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2. $9K96B9 CB6989A<9 >B@@GA<>4AFB6 6 CDBJ9EE9 B5M9A<S 

3. �B@@GA<>4F<6AO9 EFD4F97<< < F4>F<>< 6 >B8<H<J. :4AD4I 89?B6B7B 

8<E>GDE4 

4. Д64 CB8IB84 > CBA<@4A<R EFD4F97<= 

5. "D74A<;4J<< 89?B6OI <7D 

6. (F4@CO BH<J<4?PAB-89?B6B7B S;O>4. 

7. А>F<6AB9 KF9A<9 

8. %?B64 < 6OD4:9A<S, E?G:4M<9 8?S ?B7<K9E>B= E6S;< 

&9AB-B@9=8=7 
1. L’état le moins peuplé de l’Union européenne est 

 a) l’Autriche 

 b) l’Estonie 

c) le Malte 

2. L’espérance de la vie chez les hommes est plus grande 

 a) en Suède 

 b) en Espagne 

 c) en Lettonie 

3. L’espérance moyenne de la vie chez les européennes est de 

 a) 81 ans 

 b) 77 ans 

 c) 81,2 ans 

4. Le nombre des jeunes et des personnes âgées est presque égale en 

 a) Finlande 

 b) Slovénie 

 c) Belgique 
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5. On se marie le plus 

 a) en Chypre 

 b) au Royaume-Uni 

c) au Danemark 

6. La fécondité est égale à la moyenne en Europe 

 a) en France 

 b) au Pays-Bas 

 c) en Chypre 

7. Le plus grand nombre de divorces est enregistré en 

 a) Belgique 

 b) Irlande 

 c) République tchèque 

8. Le taux d’inflation est le plus bas en 

 a) Suède 

 b) Finlande 

 c) Grèce 

9. Le plus grand nombre de chômeurs est enregistré en 

 a) Grèce 

b) Slovaquie 

10.Les premières tentatives de création d’une Europe unifiée sont liées au nom de 

 a) Charles Quint 

 b) Saint-Louis 

 c) Charles Ier le Grand 

11. Les expéditions militaires contre l’Islam entreprises par l’Europe chrétienne 

s’appellent 

 a) les croisées 

 b) les croisades 

 c) les croisements 

12. C’est à la fin du XIe siècle que commence(nt) 

 a) l’époque de la diffusion du christianisme 
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 b) les croisades contre les musulmans 

 c) le règne de Charlemagne 

13. L’idée de l’unification de l’Europe sous l’égide de l’église et du pouvoir sécu-

lier a été proposé par 

 a) Henri IV 

b) Rousseau 

c) Leibnitz 

14. La vocation universaliste de l’Europe a été exprimée par  

 a) Montesquieu 

 b) Schumann 

 c) Hugo 

c) Pologne 

&8?>6O9 7484=8S: 
Remplacez les mots en italique par leurs synonymes trouvés dans le texte: 

1. Cette tragédie eut des retentissements dans les autres pays du «monde libre» et 

démocratique. 

2. Sur ces pays pèsent désormais des dangers d’un genre nouveau et d’une ampleur 

inédite. 

3. Ces risques deviennent continus et impossibles à juguler. 

4. Ils se posent des questions sur leurs rapports avec l’Amérique. 

5. Ces événements ont secoué les fondements de la civilisation occidentale. 

6. Ils ont révélé leur compassion et leur solidarité. 

7. La réflexion engagée a eu une accélération soudaine. 

8. Les Français ont essayé de les comprendre. 

9. Ces craintes sont nourries quotidiennement par les nouvelles menaces et renfor-

cent l’ambiance d’inquiétude. 

Remplacez les points par les prépositions qui conviennent, s’il le faut: 
1. être prêt ... mourir 

2. au nom ... une idéologie religieuse 

3. le risque est impossible ... juguler 
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4. les craintes alimentées ... les nouvelles menaces 

5. il a cherché ... comprendre 

6. ... l’égard des autres pays 

7. retrouver ... la vigueur 

8. un grand attachement ... la vie 

9. se contenter ... observer 

10. se montrer hostile ... qn 

Lisez le texte en consultant le dictionnaire: 

Les différences culturelles entre la France et les États-Unis sont plus appa-

rentes 

On ne compte plus les emprunts de la France au «modèle américain» depuis 

des décennies. Ils sont apparents dans le langage, les modes de vie ou les réfé-

rences culturelles, notamment en matière de musique, de cinéma ou de sport. Les 

médias en général, et la télévision en particulier, sont les vecteurs les plus efficaces 

de cette omniprésence américaine. Les produits et les biens d’équipement sont très 

souvent importés d’outre-Atlantique, comme les pratiques des entreprises dans le 

domaine du marketing ou du management. Au point que l’on peut dire que chaque 

Français est détenteur, parfois à son insu, de deux cultures, l’une nationale, l’autre 

américaine. 

Pourtant, la France ressemble de moins en moins à l’Amérique. Sa vision du 

monde est différente, comme l’a montré son opposition lors du conflit irakien ou sa 

«détestation» du président Bush, avant que celle-ci ne gagne une partie de 

l’opinion américaine. Il n’est pas anodin que la France ait réaffirmé avec force sa 

laïcité (avec notamment la loi sur le port du voile islamique à l’école) au moment 

où l’Amérique mettait en avant ses fondements religieux et lançait sa «croisade» 

contre «l’axe du mal». De même, le système social multiculturel et communautaire 

choisi par les États-Unis apparaît peu compatible avec la tradition culturelle et ré-

publicaine française. 

Comme l’avait déjà observé Alexis de Tocqueville en 1835, la démocratie 

américaine reste fondée sur l’accroissement continu de sa richesse, le poids des as-
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sociations et des organisations intermédiaires, mais aussi sur l’existence d’un fort 

sentiment national et le rôle central de la religion. Les Français ont, quant à eux, 

une relation ambiguë avec l’argent, ils sont plutôt individualistes et pratiquent de-

puis un siècle la séparation de l’Église et de l’État. Les événements tragiques de 

ces dernières années les ont donc amenés à prendre conscience de l’écart culturel 

existant entre l’Amérique et la «vieille Europe» (dont la France est aux yeux de 

nombreux Américains le symbole). Mais ce rappel ne doit pas faire oublier que les 

deux pays appartiennent à la même communauté occidentale, partagent un certain 

nombre de valeurs et ont une histoire largement commune. 

Composez des questions d’après le texte et soyez prêts à y répondre. 

Observez le texte «Les différences culturelles ...». Comment est-il structuré? 

Comporte-t-il des paragraphes? Sont-ils évidents? Pouvez-vous donner votre titre 

au texte lu? 

Ecrivez le plan du texte «Les différences culturelles ...» et faites son exposé dé-

taillé. 

Travailler sur un projet. Développez les sujets suivants: 

1. Parlez des attentats islamistes en Amérique, en Espagne et en Grande-Bretagne. 

2. D’après vous, l’avenir du monde, par quoi est-il menacé aujourd’hui? 

3. La tragédie du 11 Septembre a ébranlé les fondements de la civilisation occiden-

tale et favorisé l’antiaméricanisme. 

Transformez les séries ci-dessous: verbe + adverbe en groupe: nom + adjectif. 

Traduisez les groupes de mots: Modèle: rire joyeusement → un rire joyeux 

se hâter inutilement, travailler consciencieusement, combattre glorieusement, dé-

clarer officiellement, faire hardiment, respirer profondément, répondre exacte-

ment, créer habilement, protester énérgiquement, sourire doucement, promettre 

solennellement, déshonorer absolument, vaincre finalement 

Remplacez les points par des adjectifs qui expriment l’idée contraire aux adjectifs 

en italique: 

1. Il fait beau et chaud. Prenons le chapeau. Ce sera utile. Mais je crois que 

l’imperméable nous sera ... . 
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2. La première partie de votre réponse est exacte. L’autre est ... . 

3. Michel reçut une blessure à la jambe. Il est capable de faire ses courses dans le 

quartier. Mais il est totalement ... de venir avec nous faire une promenade en mon-

tagne. 

4. L’ancien directeur était toujors très poli avec nous. Le nouveau est quelquefois 

..., surtout quand il se met en colère. 

5. Merci des nouvelles explications. Elles sont très précises. Celles que votre frère 

m’avait données étaient trop ... . 

Observez l’emploi des mots cause (f) et affaire (f). Traduisez les phrases ci-

dessous en russe: 

cause (f) 3 affaire (f) 3 89?B 

affaire (f) 3 >BA>D9FAB9 89?B: H<A4AEB6B9, FBD7B6B9, ?<KAB9 < F. 8. 

mes affaires 3 @B< ?<KAO9 69M< (C?4FP9, K9@B84AO, 5474: < F. 8.) 

conclure une affaire 3 ;4>BAK<FP 89?B 

cause (f) 3 FB 89?B, >BFBDB@G K9?B69> E?G:<F < >BFBDB@G CBE6SM49F E95S 

la juste cause 3 CD46B9 89?B 

défendre la cause de la paix 3 ;4M<M4FP 89?B @<D4 

servir la cause de la paix 3 E?G:<FP 89?G @<D4 

en connaissance de cause 3 EB ;A4A<9@ 89?4 

à cause de 3 <;-;4, CB CD<K<A9 

1. Faites ce que vous voulez: c’est votre affaire. 

2. La cause que de Gaulle incarnait depuis 19 juin 1944: donner son essor à la 

<France libre=. 

3. Nous luttons inlassablement pour la cause de la paix. 

4. Ses affaires personnelles ne l’intéressaient guère: il consacra toute sa vie à la 

cause de la révolution. 

5. Les diplomates sont appelés à servir la cause de la paix et de la détente. 

6. N’oubliez pas vos affaires dans la chambre de l’hôtel. 

7. Le soutien à la cause européenne n’est pas unanime, encore moins incondition-

nel. 
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Retenez les expressions avec le mot identité (f). Faites les entrer dans les phrases: 

identité (f) 1) FB:89EF69AABEFP, FB:89EF6B, <89AF<KABEFP, EB6C489A<9 

Ce mot peut prendre deux identités. 

2) CB8?<AABEFP 

3) ?<KABEFP, 84AAO9 B ?<KABEF< 

établir l’identité 3 GEF4A46?<64FP ?<KABEFP 

photo d’identité 3 ?<KA4S HBFB>4DFBK>4 (8?S 8B>G@9AFB6) 

carte d’identité 3 G8BEFB69D9A<9 ?<KABEF< 

pièces (papiers) d’identité 3 8B>G@9AFO, G8BEFB69DSRM<9 ?<KABEFP 

sous une fausse identité 3 E KG:<@ C4ECBDFB@ 

4) ?сих>л. ?<KABEFP 

identité sociale 3 EBJ<4?PA4S ?<KABEFP; CD<A48?9:ABEFP > BCD989?9AAB= EBJ. 

7DGCC9 

crise d’identité 3 ?<KABEFAO= >D<;<E, CB<E> E6B97B @9EF4 6 :<;A< 

5) E4@B5OFABEFP, EC9J<H<>4 

Répétez les règles de la formation des degrés de comparaison des adjectifs. Tra-

duisez les phrases: 

1. Souvent un sot personnage trouve un personnage plus sot pour l’admirer. 

2. Le vrai bien est celui qui rend les hommes meilleurs. 

3. Il n’y a point de pire sourd que celui qui ne veut pas entendre. 

4. Nous prêtons une oreille plus attentif quand on parle de nos qualités. 

5. Les personnes qui ont le plus faible niveau d’instruction sont les moins concer-

nées par l’idée européenne.  

6. Les crises les plus récentes sont d’une autre nature: elles concernent les citoyens. 

7. Les Français étaient les moins favorables à l’élargissement de l’Union euro-

péenne. 

Remplacez les points par le comparatif de supériorité de l’adjectif proposé: 

1. (précieux) Est-il bien ... quand on parle de nos qualités. 

2. (bon) Il n’est pas de ... remède à l’ennui que le travail. 

3. (haut) Il n’est pas toujours bon d’occuper un emploi ... que celui qu’on occupe. 
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4. (grand) Les malheurs nous ont blessés, mais nous avons acquis une ... expé-

rience. 

5. (mauvais) Un coup de langue est parfois ... qu’un coup de lance. 

Il y a plusieurs possibilités de réduire le texte à résumer: 

1. Des subordonnées peuvent être transformées en groupes nominaux. 

2. Des locutions peuvent souvent être remplacées par un mot unique. 

3. Les questions, les mises en relief ne doivent être utilisées que si elles enrichis-

sent votre résumé. 

4. Elaguer (EB>D4M4FP, 6O5D4EO64FP ?<LA99); s’interdire toute répétition d’une 

même idée. 

5. Alléger: trouver la structure syntaxique pour exprimer certaines idées du texte 

qui sont rendues par des effets stylistiques ou rhétoriques. 

6. Condenser: trouver un mot ou une expression qui rend compte, avec concision 

(?4>BA<KAB, E:4FB) et sans trahir le texte, d’une énumération ou d’un développe-

ment abondant. 

7. Reformuler: c’est garder le contenu du texte, mais utiliser d’autres termes, ex-

primer les idées dans votre propre style. 

Le résumé, le compte-rendu, la synthèse, CLE International. 

Dans les phrases suivantes, éliminez les longueurs. Vous serez le plus souvent 

obligé de reconstruire la phrase, à en faire plusieurs: 

1. Pour la grande majorité des européens, l’Union apparaît aujourd’hui comme une 

réalité en marche qui est dotée d’une dynamique propre et irréversible. 

2. La perspective de la monnaie unique n’avaient pas provoqué l’enthousiasme des 

européens, mais au contraire avivé leurs craintes quant à l’avenir des identités na-

tionale ou régionale. 

3. L’entrée, en 2004, de dix nouveaux pays très différents sur les plans politique, 

économique, culturel ou religieux est apparue à beaucoup de Français prématurée, 

à un moment où l’Europe à quinze n’avait pas réalisé toutes ses promesses, résolu 

ses principaux problèmes. 
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4. De nombreux électeurs ont sans doute voulu marquer leur opposition à 

l’élargissement de l’Union européenne en votant contre la constitution. 

Traduisez le texte par écrit: 

Le modèle européen devra réconcilier libéralisme et humanisme 

La longue histoire de l’Europe, par ses origines chrétiennes et l’héritage des 

civilisations grecque et romaine, lui a conféré une identité commune, bien plus 

qu’elle n’a accentué les différences nationales ou régionales. La vocation de 

l’Union est aujourd’hui de créer une synergie entre une croissance économique du-

rable, la réalisation du plein-emploi et l’amélioration de la cohésion sociale. Il 

s’agit en fait de définir et d’approfondir un «modèle européen». 

Au cours des siècles, l’Europe a connu deux mouvements contradictoires. 

Celui du morcellement s’est traduit par l’émergence des États-nations, la diversifi-

cation des cultures, des religions et des langues. Celui de l’unification s’est produit 

d’abord par la religion, puis par la conquête, enfin par la paix, la coopération et le 

traité de Rome de 1957. L’Union européenne s’est construite sur l’utopie d’un mo-

dèle social issu de valeurs humanistes, éthiques et esthétiques, qui la distinguent du 

reste du monde. 

Le mouvement d’unification devrait se poursuivre à l’avenir jusqu’à ce que 

l’Europe devienne ce que Nietzsche appelait une «communauté de destins». 

L’objectif poursuivi est au fond de réconcilier les deux grandes idées européennes: 

le libéralisme et le socialisme. La mise en place de la «troisième voie» entre 

l’économique et le social sera la tâche principale des acteurs qui feront l’Europe: 

politiciens, chefs d’entreprise, syndicats, artistes, mais elle ne devra pas oublier les 

citoyens. La forme qui sera choisie (juxtaposition d’États indépendants, fédération 

ou autre structure supranationale) devra permettre de réaliser cette ambition. 

L’avenir de l’Europe n’est pas à découvrir, mais à inventer. 

Analysez le texte d’après les points ci-dessous: 

1. De quel genre de texte s’agit-il? 

• une biographie, une autobiographie 

• la préface d’une Suvre 
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• un article de vulgarisation scientifique, économique ... 

• un article de presse 

• une critique etc. 

2. Quel est le thème principal du texte? Correspond-il au titre? 

3. Quel(s) est (sont) le(s) but(s) de l’auteur? Cherche-t-il à 

• exposer des faits? 

• analyser des faits? 

• séduire ou persuader? 

• juger ou critiquer? ... 

4. Quel est le ton du texte? 

• scientifique 

• humoristique 

• neutre 

• polémique 

5. Qu’est-ce que vous avez compris globalement? 

6. Quelle est l’idée dominante du texte? 

 Ecrivez le plan du texte et faites son exposé détaillé. 

Travailler sur un projet 

1. Trouvez sur l’Internet les données illustrant les étapes de la formation de 

l’Union européenne. 

2. Qui était le premier à lancer l’idée d’une organisation politique et économique 

de l’Europe occidentale? 
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